Cheverny

L’armurerie (1er étage) :

C’est la plus grande pièce du château. Elle précède la chambre du roi et est donc considérée comme une antichambre telle que dans certains châteaux royaux. Elle servait pour les cérémonies : 

· la cheminée est en bois doré et entourée de statues de Venus et Mercure

· le plafond est en style français : fond vert ou bleu, cartouches composés d’arabesques, de fleurs stylisées, initiales, emblème de la famille Hurault 

· tapisserie des Gobelins (17èmesiècle) : en face de la chambre du roi. Elle raconte l’enlèvement d’Hélène, femme de Ménélas, roi de Sparte, par Pâris, roi de Troie. Cet événement a provoqué la guerre de Troie.

· Tout autour de la pièce : large collection d’armes et d’armures des 15ème 16ème  et 17ème siècles

· Grand coffre qui porte les armes de France et de Navarre. Il appartenait à Henri IV. Il pèse 70kg.

The armoury :

It’s the largest room of the château. It precedes the king’s bedroom like the antechamber of a royal chateau. It’s a noble ceremonial room :

· Fireplace in golden wood surrounded by statues of Venus and Mercure.

· French style ceiling : intense blue or green background, cartouches consisting of arabesques, stylized flowers, initials, emblems of the  Hurault family

· 17th Gobelins tapestry : opposite the door of the king’s bedroom. It deals with the abduction of Helen, wife of Menelaus, king of Sparta, by Paris, king of Troy. It will cause the troyan war.

· All around the room : a large collection of arms and armour from the 15th 16th and 17th centuries.

· A heavy trunk bears the arms of France and Navarre. It belonged to king Henry IV and weighs 140 pounds.
Le Grand Salon (rez de chaussée):

C’est la salle de réception. 

·  série de portraits des personnages importants de la famille Hurault

· De nombreux meubles de grande qualité comme :

Une table Louis XVI signée par Stockel, qui a également fait le cabinet de la reine Marie-Antoinette

Les fauteuils et le canapé d’origine recouvert de tapisserie d’Aubusson

The Grand salon :

- A reception room

- a series of portraits allows us to meet some of the prominent figures of the family

- furniture of the highest quality : 

A Louis XVIth table signed by Stockel, cabinet-maker to Queen Marie-Antoinette

The original armchairs and sofa, upholstered with an Aubusson tapestry. 

Salle des tapisseries :

· 5 tapisseries flammandes tissées au 17eme siècle d’après des cartons (modèles) du peintre flammand David Teniers, célèbre pour ses scènes de la vie quotidienne

· Fauteuils Régence

· 2 meubles d’exception : 

· Une commode en style Boulle : écailles de tortues rouges, cuivre et bois

· Un régulateur style Louis XV : Horloge qui marque les heures, les minutes, la date et les phases de la lune. Cette horloge précise sert de référence pour régler toutes les autres horloges du château

Tapestry room :

· 5 flemish tapestries woven in the 17th century from the cartons (models) of the flemish painter David Teniers, famous for his scenes of everyday life.

· Regency armchairs

· 2 exceptional pieces of furniture :

· A Louis the 14th chest of drawers in Boulle style : red tortoiseshell, brass and wood

· A regulator from the period Louis 15. It marks the hours, minutes,seconds as well as the day, the date and the phases of the moon. It gave the reference time from which all the other clocks in the castle were set.

Pieces en enfilade :

· Bibliothèque : très beaux meubles de style Empire, rare collection d’environ 200 livres de la renaissance à nos jours

· Dans la dernière pièce : un document authentique signé par le Général Washington qui atteste de la participation à l’Ordre de Cincinnati de l’ancêtre du marquis de Vibraye. Cet ordre était composé d’anciens officiers et de généraux qui se sont battus pour l’indépendance des Etats Unis.

En-suite rooms :

· Library : beautiful furniture in Empire style, rare collection of nearly 200 books from Renaissance to the present day

· In the last room : an authentic document signed by General Washington attesting to the membership of an ancestor of the Marquis de Vibraye of the Order of Cincinnati. This order included the senior officers and generals who fought for the independence of the USA.

Salle des trophés :

Sur les murs, il y a de nombreux bois de cerfs d’animaux tués par l’équipe de Cheverny pendant plus de 150 ans. C’est un témoignage de cette grande tradition de la chasse à courre.

The trophy room :

The walls hold numerous stag antlers taken by the Cheverny team over more than 150 years. It’s a testimony of the strong French tradition of horsehunting.

Le chenil :

Il est composé de 70 à 90 chiens de chasse. Ces chiens sont un croisement entre deux races : les fox terriers anglais et ceux du Nord Poitou.

The kennels house :

It’s composed of 70 to 90 hounds. They are a cross-breed of the English fox hounds and the north Poitou’s hounds.

Vocabulaire :

Trunk : coffre
Stag antlers : bois de cerfs

Horsehunting : la chasse à courre

Hounds : chiens de chasse
